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УРОКИ КОММУНИКАТИВНОЙ ГРАММАТИКИ

      Коммуникативная методика предполагает обучение грамматике на функциональной и ситуативной основе. Грамматические явления изучаются и усваиваются не как формы и структуры, а как средства выражения определенных мыслей, коммуникативных намерений; в грамматических упражнениях создаются ситуативные условия для мотивированного употребления изучаемых языковых явлений. В этой главе я предлагаю различные способы создания учебно-речевых ситуаций для совершенствования грамматических навыков в таких видах речевой деятельности, как аудирование, говорение (монолог и диалог), чтение. Особое внимание уделено этапу выхода в речь (переходу от завершающего, творческого этапа тренировки к собственно речевой практике).

       Многие задания содержат страноведческую информацию, и таким образом создаются условия для формирования лингвистической, социокультурной и коммуникативной компетенции учащихся.

ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ (l’impératif)

      Impératif выполняет в общении побудительную функцию, и с его помощью можно выразить просьбу, приказ, совет, предложение, пожелание, приглашение, разрешение, запрещение, предостережение, дать рекомендации, инструкции (prière, ordre, conseil, proposition, souhait, invitation, permission, défense, mise en garde, recommandations, consignes). Ha среднем этапе обучения все эти коммуникативные намерения уже должны быть в речевом опыте учащихся. Здесь предложены задания для наблюдения и мотивированного употребления форм impératif в речевых ситуациях, типичных для носителей языка.

      1. «Documents autentiques».

      Для начала предложим учащимся прочитать или прослушать аутентичные высказывания и фрагменты документов, воспроизвести их и определить, в каких ситуациях повседневной жизни французы часто используют формы повелительного наклонения.

      — Ecoutez (lisez) ces phrases et répliques, reproduisez-les de mémoire et précisez la situation: qui parle ou quel est ce document. (В скобках приведены возможные ответы.)

• Attention! Un cyclone se dirige vers la côte. Fermez vos portes et vos fenêtres, coupez le gaz et l’électricité, ne sortez pas! (une annonce à la radio) • Mettez-vous au régime. Ne mangez pas n’importe quoi! (un médecin) • Allez! Allez! Circulez! (un agent de police) • Pour devenir grand, mange des petits-suisses! (un slogan publicitaire) • Préservez la couche d’ozone! / L’ivoire — c’est cruel: ensemble sauvons les éléphants! (des tracts écologiques) • «Amis, bâtissons une ère de paix pour l’humanité!» (l’Hymne Européen) • «Rappelle-toi, Barbara! N’oublie pas...» (un poème de J. Prévert) • «Aux armes, citoyens! Formez vos bataillons! Marchons! Marchons!» (La Marseillaise) • «Voyage, voyage... et jamais ne reviens!» (une chanson des années 90) • La mairie? Ce n’est pas loin. Prenez cette rue-là, et après le carrefour tournez à gauche (les indications d’un passant) • Regardez le tableau! Soyez attentifs, réfléchissez! (un professeur) • Nous ne pouvons pas répondre, veuillez rappeler le soir. (message laissé au répondeur)

      2. «Annonces, enseignes et panneaux». Вывески, табло и объявления представляют собой прагматические материалы, которые иллюстрируют реальное употребление impératif для выражения предостережения, запрещения, инструкции и т. д.

      — Où sont placés ces panneaux? Rédigez d’autres enseignes pour ces endroits: 

• Compostez vous-même votre billet. Conservez-le jusqu’à la sortie! Tenez la main courante. (dans le métro/RER) • Attachez vos ceintures. Eteignez votre cigarette! (tableau lumineux dans un avion) • Décrochez. Introduisez votre carte. Patientez, svp. Composez le numéro. (des instructions dans une cabine téléphonique) • Ne donnez rien aux animaux! Ne franchissez pas les barrières! (au zoo) • Baignez-vous dans les zones de surveillance! (à la plage) • Pour conserver à ce marais son aspect sauvage, ne jetez pas de papiers, ne lancez pas de pierres. Evitez de cueillir les plantes. Respectez les pelouses! (dans un parc naturel) • Ne jetez pas d’objets par les fenêtres! Ne vous penchez pas au dehors! N’ouvrez pas les portes avant l’arrêt complet! (en train) • Trouvez facilement votre chemin dans Paris. Interrogez les postes Situ! (dans les rues de Paris devant les shémas électroniques)

      Мы видим, что ситуации употребления impératif очень разнообразны. На их основе можно предложить речевые упражнения, в которых использование этого наклонения естественно мотивировано.

      3. «Les gens parlent». Кто часто советует, предостерегает, запрещает? Ну конечно, родители. Разучим фрагменты юмористической песенки (auteurs A. Segalen et J. Lanzman): 

FAIS PAS CI, FAIS PAS ÇA 

Fais pas ci, fais pas ça; viens ici, mets-toi là!

 Attention, prends pas froid ou sinon gare à toi!

 Mange ta soupe! Allez, brosse-toi les dents! Touche pas ça!

 Fais dodo... Dis papa, dis maman.

 Mets pas tes doigts dans le nez! Tu suces encore ton pouce?

 Qu’est-ce que tu as renversé?

 Ferme les yeux, ouvre la bouche!

 Montre-moi tes ongles, vilain! Va te laver les mains!

 Laisse ton père travailler. Viens donc faire la vaisselle!

 Arrête de te chamailler... Réponds quand on t’appelle!

 Sois poli, dis merci à la dame, donne ta place!

 C’est l’heure d’aller au lit. Faut pas rater la classe.

 Dis bonjour, dis bonsoir. Ne cours pas dans le couloir!

 Fais pas ci, fais pas ça, viens ici, ôte-toi d’là!

 Prends la porte, sors d’ici! Ecoute ce qu’on te dit...

      — En vous inspirant de cette chanson rappelez-vous ce que les parents disent à un enfant de 3 ans / 5 ans / 8 ans / 11 ans /15 ans. Jouez de petites scènes! 

      4. «Les bonnes manières». И конечно, совершенно необходимо уметь правильно вести себя за столом. Напомним некоторые правила и предложим учащимся дать советы и рекомендации своим младшим братьям и сестрам в повелительном наклонении, например: «Tiens-toi droit, ne te penche pas au-dessus de l’assiette. Ne parle jamais la bouche pleine!» 

LES BONNES MANIÈRES À TABLE

      Il vaut mieux: • se mettre ni trop loin, ni trop près de la table; • se tenir droit, ne pas se pencher au-dessus de l’assiette; • ramener la soupe vers soi avec la cuillère (sans jamais pencher l’assiette); • tenir le couteau dans la main droite pour couper la viande et éviter de reprendre la fourchette dans la main droite pour porter le morceau à sa bouche; • poser les mains (et non pas les coudes) sur le bord de la table; • rompre (casser) son morceau de pain, ne pas le couper au couteau; • s’essuyer la bouche (avec la serviette!) avant de boire; • si l’on vous offre de vous servir une deuxième fois, savoir répondre: « s’il vous plaît» qui veut dire oui (Avec plaisir/Volontiers!); «merci» qui veut dire non («C’était très bon, mais...»); • ne pas oublier de remercier la maîtresse de la maison pour son excellent dîner. 

       On ne doit pas (Il faut éviter de): • parler la bouche pleine; • prendre de trop grands morceaux et manger trop vite; • saucer, c’est-à-dire essuyer la sauce avec un morceau de pain; • jouer avec sa fourchette ou son couteau, les mettre sur la nappe; •critiquer les plats servis; • se lever de table quand les autres n’ont pas fini de manger.

      5. «Des recettes culinaires». Мы любим принимать гостей и угощать их блюдами собственного приготовления и поэтому охотно читаем кулинарные рецепты и обмениваемся ими. Например:

      1) Pour le gâteau d’anniversaire il faut: 250 grammes de farine, 250 grammes de sucre, 250 grammes de beurre et trois œufs. Versez le beurre fondu dans la farine, puis ajoutez les jaunes d’œufs et le sucre. Mélangez le tout. Ajoutez ensuite les blancs d’œufs battus en neige. Versez la pâte dans le moule beurré et mettez le gâteau au four pendant une demi-heure. N’oubliez pas les bougies!

      — Sur ce modèle rédigez la recette de votre gâteau-maison.

      2) — Apprenez comment on fait des crêpes en France et donnez des consignes à vos amis. 

      Pour faire des crêpes: acheter du lait, de la farine et des œufs. Prendre un grand saladier. Mettre d’abord la farine. Faire un puits au milieu, casser les œufs au centre. Battre longtemps les œufs. Ajouter le lait petit à petit. Faire chauffer l’huile. Mettre une petite louche dans la poêle. Faire frire cinq minutes. Mettre du sucre. 

      — Dites à votre copine française comment on prépare des crêpes en Russie.

      6. «Dans le corps sain l’âme saine». Если мы хотим отведать все эти блюда, нужно позаботиться о своей фигуре. Сделаем гимнастику! Нам очень пригодится impératif, чтобы отдавать команды, например: «Tenez-vous droit! Joignez les talons, levez-vous sur les pointes des pieds!» 

      1) — Inventez les consignes qui peuvent être données à la radio au cours d’une séance de gymnastique matinale. (Vous pouvez mimer l’exercice que vous proposez à vos camarades.) Utilisez le vocabulaire suivant: 

      Lever/baisser/écarter les bras, mettre les mains sur les épaules (sur les hanches, sur la nuque), croiser les bras, étendre les bras latéralement, écarter les jambes, fléchir les jambes, monter les genoux et les chevilles, tourner le tronc (le corps) à droite, à gauche, se pencher en avant, en arrière, se courber, monter, faire rouler les épaules, marcher sur place, ralentir (accélérer/presser) le pas, sauter, inspirer, expirer, reprendre la position initiale. 

      Французские методисты предлагают более сложное, но очень забавное задание:

      2) — Vous êtes professeur de yoga. Quelles directives donneriez-vous à vos élèves pour qu’ils prennent les positions des personnages suivants?

      Clé: 

a. Levez la jambe droite. Pliez le genou droit. Renversez le corps en arrière. Ecartez les bras. Etirez-les en arrière. 

b. Posez les mains à terre. Relevez les jambes en l’air. Repliez les jambes derrière la tête. Passez les pieds sur la tête. 

с. Asseyez-vous. Croisez les jambes. Passez le bras droit derrière la tête et repliez-le vers le bas. Collez le bras gauche au corps et touchez l’oreille droite. 

d. Asseyez-vous. Posez la main gauche au sol. Allongez la jambe droite. Passez la jambe gauche derrière la tête. Tenez-la de la main droite. 

e. Vous êtes debout. Renversez le corps en arrière. Etirez les bras en arrière. 

f. Vous êtes assis. Penchez le corps en avant. Courbez votre dos. Passez vos bras sous vos jambes et tenez-les. Mettez-vous en boule. 

      Можно предложить это задание как упражнение в аудировании: учащиеся слушают серии команд (см. ключ) и, глядя на картинки, определяют, к какому упражнению каждая из них относится.

      Очень много советов для поддержания хорошей формы предлагают молодежные журналы, радио и телевидение.

      3) — Ecoutez ces conseils et choisissez ceux que vous donnerez ensuite à vos copains. 

LES MASS MEDIA CONSEILLENT: «POUR ÊTRE EN FORME»

Après le sport, buvez beaucoup d’eau! / Commencez votre journée par une demi-heure de gym ou de danse! / Couchez-vous tôt: les heures avant minuit sont les plus reposantes. / Le matin, au réveil, inspirez et expirez très fort une dizaine de fois! / Mangez du poisson: c’est excellent pour la mémoire! / Ne buvez pas trop de boissons sucrées! / Ouvrez toujours votre fenêtre pour dormir! / Préférez la marche à pied à la voiture! / Prenez une bonne douche ou un bon bain chaud avant de vous coucher! / Variez votre alimentation! 

      — Et vous, avez-vous des recettes personnelles pour être en forme? Pour être heureux? Donnez-les! 

      7. «La pub». Средства массовой информации дают нам множество рекомендаций в виде рекламы.

      — Voici quelques slogans publicitaires: ajoutez-en d’autres que vous connaissez! 

• Faites des économies: achetez les produits Maxi-jeun! • Restez jeune! Buvez Evian! • Respirez l’air pur de la montagne! Agence touristique Alpes-Pyrénées. • Gardez la forme: mangez les oranges Jaffa! • Réveillez-vous en musique avec Radio-Europe! • Si tu veux être dans le coup, abonne-toi aux «Spirales hurlantes», le journal des jeunes! • Voyagez le plus vite — prenez le TGV! (Mais il vaut mieux suivre ce conseil: Méfions-nous de la publicité et surtout, sachons y résister. Répète-toi: «Cette pub est sympa, mais ce n’est pas ça qui me fera acheter la chose dont je n’ai pas besoin!»). 

      8. «Les étoiles parlent». A еще журналы печатают гороскопы, в которых тоже дают много советов. С их помощью можно создать интересную речевую ситуацию:

      — Lisez un extrait d’horoscope et rédigez, sur ce modèle, l’horoscope de vos amis pour l’été prochain.  BELIER 

 21 mars / 21 avril 


• Ecoutez vos amis! Répondez à leur invitation! Vous ferez une rencontre importante le 15.

 • Faites attention à votre santé: ne vous surmenez pas! 

CANCER 

 22 juin / 22 juillet 


• Jouez! Vous gagnerez! 

 • Amusez-vous un peu, changez-vous les idées! 

 • Santé: vous avez des maux de tête. Détendez-vous! 

LION 

 22 juillet / 22 août 


• Vous rencontrerez une personne importante pour votre avenir professionnel. Faites des projets! Ils réussiront. 

 • Santé: faites de la gymnastique. 

VIERGE 

 23 août / 22 sept. 


• Une affaire importante se présentera. N’hésitez pas. Vous gagnerez beaucoup d’argent. 

 • Santé: vous mangez trop. Equilibrez vos repas. 

BALANCE 

 23 sept. / 22 oct. 


• Ecoutez vos amis. Ils sauront vous conseiller. 

 • Vous aurez une déception passagère. Ne dramatisez pas. 

 • Santé: protégez vos yeux! 

SCORPION 

 23 oct. / 22 nov. 


• Quelques nuages dans votre vie professionnelle. Méfiez-vous du Lion. 

 • Vous trouverez l’équilibre en famille. 

 • Santé: vous êtes surmené, reposez-vous! 

CAPRICORNE 

 22 déc. / 20 janv. 


• Un ancien projet peut renaître. Ne manquez pas la réunion le 17. Elle sera importante pour vous. 

 • Santé: faites du sport! 

      9. «Expressions idiomatiques». Наклонение impératif широко используется в разговорных клише и в пословицах. Приведем некоторые из них (в скобках дан перевод некоторых идиоматических выражений). Можно предложить учащимся составить микродиалоги и уточнить ситуации, в которых данные реплики могут быть произнесены.

 • Veuillez (me suivre)! • Ayez (du courage/la bonté de...)! • Soyez aussi aimable de... • N’aie pas peur! • Donnez-vous la peine de... (Потрудитесь...) • Faites-moi le plaisir de... • Faites-nous l’amitié de... • Ne m’en voulez pas! (Не сердитесь на меня!) • Laissez-moi réfléchir! • Comptez sur moi. • Tenez-vous-le pour dit! (Так и знайте!) • Méfiez-vous (méfie-toi) de..! • Mettons-nous au travail (en route)! • Tais-toi (taisez-vous)! • Ne fais pas (l’effronté, le guignol, etc.) (Не упрямься, не дурачься!) • Prenez garde! • Fais bien attention! • Sois raisonnable! •Crois-moi! • Ne crois pas que... • Ne vous faites pas de la bille (du mauvais sang)! •Ne vous en faites pas! • Rassurez-vous! (Не волнуйтесь!) • N’en parlons plus! • Dites donc! • Tiens-toi tranquille! • Mais voyons! (Но позвольте!) • Soyons sérieux! • Revenons à nos moutons! (Вернемся к теме разговора!) • N’exagérons pas! • Laissez-moi vous expliquer! • Entendons-nous bien! • Imaginez... • Supposons... • Admettons... •Reconnaissons que... • Mets-toi à ma place! • Touchons du bois! (Чтобы не сглазить!) • Ne m’embête pas avec tes superstitions! • Ne nous mettez pas les bâtons dans les roues! 

       Au téléphone: • Décrochez! • Raccrochez! • Ne quittez pas! (Не вешайте трубку!) • Epelez, svp.! (Прочитайте по буквам!) • Parlez plus haut! • Rappelez (veuillez rappeler) dans l’après-midi.

       Proverbes: • Aide-toi, le Ciel t’aidera. • Fais ce que dois, advienne que pourra. • Dans le doute, abstiens-toi! • Si tu veux qu’on t’épargne, épargne aussi les autres. • N’éveillez pas le chat qui dort! • Ne remue pas le couteau (le fer) dans la plaie! • Ne forçons point notre talent. • Connais-toi toi-même! (Socrate) • Battez le fer pendant qu’il est chaud! • En avril, n’ôte pas un fil; en mai, fais ce qu’il te plaît.

      — Expliquez (commentez) ces proverbes et donnez, si possible, des équivalents russes. 

      10. Конечно же, наряду с impératif существует много других языковых явлений, выполняющих побудительную функцию. Коммуникативная грамматика предусматривает вариативное использование языковых средств в зависимости от ситуации общения. В процессе обучения школьники должны научиться употреблять разнообразный языковой материал для осуществления регулятивной функции общения. Например: Il faut... On doit... Tu devrais... Ne pourriez-vous pas... Vous avez à... Vous avez intérêt à... Je vous propose / conseille / défends / permets de... Tu es chargé de... On est prié de... Il est interdit de... Il vaut mieux... Ne pas entrer! Il faut... / Il est nécessaire (important, utile, etc.) de/ que + subjonctif. Все эти структуры появляются в речевом опыте учащихся постепенно, и они могут все более вариативно выражать свои коммуникативные намерения.

      11. «On nous conseille». В заключение мы хотим напомнить стихотворения, в которых известные современные французские поэты дают необычные рецепты и советы.

POUR UN ART POÉTIQUE 

Prenez un mot, prenez-en deux,

 Faites-les cuire comme des œufs.

 Prenez un petit bout de sens,

 Puis un grand morceau d’innocence.

 Faites chauffer à petit feu,

 Au petit feu de la technique,

 Versez la sauce énigmatique,

 Saupoudrez de quelques étoiles,

 Poivrez et puis mettez les voiles...

 Où voulez-vous en venir?

 A écrire... Vraiment? A écrire? 

R. Queneau

POUR FAIRE LE PORTRAIT D’UN OISEAU 

Peindre d’abord une cage

 Avec une porte ouverte

 Peindre ensuite

 Quelque chose de joli

 Quelque chose de simple

 Quelque chose de beau

 Quelque chose d’utile

 Pour l’oiseau

 Placer ensuite la toile contre un arbre

 Dans un jardin

 Dans un bois

 Ou dans une forêt

 Se cacher derrière l’arbre

 Sans rien dire

 Sans bouger.

 Parfois l’oiseau arrive vite

 Mais il peut aussi bien mettre de longues années

 Avant de se décider.

 Ne pas se décourager

 Attendre...

 ...Quand l’oiseau arrive

 S’il arrive

 Observer le plus profond silence

 Attendre que l’oiseau entre dans la cage

 Et quand il est entré

 Fermer doucement la porte avec le pinceau

 Puis

 Effacer un à un tous les barreaux

 En ayant soin de ne toucher aucune des plumes de l’oiseau

 Faire ensuite le portrait de l’arbre

 En choisissant la plus belle de ses branches

 Pour l’oiseau

 Peindre aussi le vert feuillage et la fraîcheur du vent

 La poussière du soleil

 Et le bruit des bêtes de l’herbe dans la chaleur de l’été

 Et puis attendre que l’oiseau se décide à chanter.

 Si l’oiseau ne chante pas

 C’est mauvais signe

 Signe que le tableau est mauvais

 Mais s’il chante c’est bon signe

 Signe que vous pouvez signer

 Alors vous arrachez tout doucement

 Une des plumes de l’oiseau

 Et vous écrivez votre nom dans un coin du tableau. 

J. Prévert

RECETTE

Prenez un toit de vieilles tuiles 

 Un peu avant midi. 

 Mettez au-dessus d’eux

 Un ciel de bleu, lavé 

 Par des nuages blancs. 

 Placez tout à côté

 Un tilleul déjà grand

 Remué par le vent.

 Laissez-les faire

 Regardez-les!

E. Guillevic

УСЛОВНОЕ НАКЛОНЕНИЕ (le conditionnel)

      1. Ролевая игра «Les sociologues». Ситуация создается с помощью данных социологического опроса, проведенного во Франции. Например:

       «Si vous aviez un mois de vacances en plus, à quoi souhaiteriez-vous l’employer?» Réponses reçues: 1. Réaliser un grand voyage — 36%. 2. Retrouver des amis de la famille, s’amuser — 23%. 3. Améliorer son cadre de vie, bricoler — 17%. 4. Aller au théâtre, au concert, lire, se cultiver — 10%. 5. Faire un stage de sport — 8%. 6. Apprendre ou se perfectionner dans une langue étrangère — 3%. 7. Ne rien faire au soleil, se détendre — 3%.

       Ученики должны выступить в роли социологов и дать отчет о результатах опроса в такой, например, форме:

       Plus d’un tiers de Français réaliseraient un voyage lointain;

       un Français sur dix irait au théâtre, lirait, se cultiverait;

       8% feraient un stage de sport (pratiqueraient un sport);

       ... ... ... ; 

       3% seulement ne feraient rien, ils préféreraient se détendre, bronzer au soleil. 

       Задание усложнится, если статистическую таблицу представить назывными предложениями, например: «Si demain vous gagniez une grosse somme d’argent sur laquelle vous ne comptiez pas, à quoi la dépenseriez-vous?» Voici les réponses: 

• Un placement sûr comme un terrain ou l’or (24%).

 • Une dépense exceptionnelle, comme un grand voyage (22%).

 • Les vacances (14%).

 • Une voiture neuve (10%).

 • Un beau mobilier, des appareils électroménagers (8%).

 • Un investissement pour créer une petite entreprise (7%).

 • Un placement qui apporte, comme des actions (6%).

 • Un prêt à des copains ou des parents (5%).

 • Des choses pour soi comme des bijoux ou un manteau de fourrure (4%).

      В своих отчетах «социологи» сами должны подобрать глаголы, например: «Les Français feraient des placements, achèteraient... s’offriraient... prêteraient...». Можно также выступить в роли респондентов: «J’entreprendrais un voyage», «Je me payerais un équipement sportif moderne».

       2. «Le portrait chinois». Это известная во французской методике игра, которая требует достаточного лексического запаса. Один из играющих выходит из класса, а остальные договариваются, о ком из присутствующих они будут говорить. Водящий должен отгадать, о ком идет речь, задавая примерно такие вопросы: «Si c’était une fleur, ce serait quelle fleur?» (Si c’était un oiseau / un animal / un fruit / un arbre / un pays / un livre / une profession / un instrument de musique / un héros littéraire / un acteur...). Играющие быстро называют то слово, которое ассоциируется у них с данным человеком, например: «Si c’était une fleur, ce serait une tulipe / ce serait une cerise / ...;/ce serait l’Espagne». Как правило, после нескольких ответов отгадывающему становится ясно, кого задумали играющие.

       3. Игра-шутка «Les campeurs bizarres». Ведущий объявляет: «Mes amis! Si nous allions camper, et chacun n’avait le droit d’emporter qu’un seul objet, que prendriez-vous?» Каждый играющий называет один предмет, например: «Je prendrais une tente», «Moi, j’emporterais mon chapeau de paille (une boussole, un ballon, un parapluie, des bottes)», «Je mettrais dans ma poche des allumettes (une aiguille, une pomme, un mouchoir», etc). Затем ведущий задает вопросы (или играющие вытягивают наугад записочки с вопросами), например: «Si tu avais faim, qu’est-ce que tu mangerais?», «Qu’est-ce que tu chausserais? / Que mettrais-tu sur la tête?» В ответах нужно обязательно использовать названное слово. Получается либо веселая чепуха («Je mangerais mon chapeau de paille»), либо удачное совпадение («Je coucherais sous la tente»). A иногда нужно проявить изобретательность: «Je ferais du feu avec mes crayons en les frottant l’un contre l’autre». Для каждого из этих случаев называется победитель.

       4. Игра «Connaissez-vous bien vos copains?». Учитель предлагает ребятам угадать и написать на листочках, как бы поступил один из их товарищей в предложенной ситуации. Например: «Que ferait N. si elle rencontrait dans la rue un enfant perdu?» или «Si V. était invité à fêter un anniversaire et il n’avait pas l’argent pour acheter un cadeau, qu’est-ce qu’il ferait?», etc. Тот, о ком идет речь, тоже пишет, что бы он стал делать в этих обстоятельствах, а потом, сравнивая ответы, можно определить, кто из одноклассников знает его лучше.

       5. «Devinez!» Conditionnel часто употребляется при решении логических задач. Вот один пример. En parlant d’un héros antique le professeur dit: «Il était très fort, parce que chaque matin il traversait la rivière trois fois». Alors un des élèves s’écrie: «Il aurait mieux fait de la traverser deux ou quatre fois!» Pourquoi? (Clé: Alors il serait revenu à la rive où il avait laissé ses vêtements.) 

       6. «Rions un peu!» Для активизации употребления conditionnel можно использовать юмористические тексты. Некоторые истории могут служить поводом для последующей беседы. Например: Le petit Max est au zoo avec sa mère. Il mange une glace et dit: «Maman! Je voudrais bien être une girafe». — «Ah! Et pourquoi?» — «Parce que alors la glace descendrait mon long cou et je sentirais son goût plus longtemps!»

      — Et vous, quel animal voudriez-vous être, et pourquoi?

      Ответы могут быть, например, такими: «Je voudrais être un lion. Je serais le plus fort et le plus courageux. Tous les animaux m’estimeraient»; «Moi, j’aimerais être un écureuil. Je serais toujours gai, je sauterais sur les branches et mangerais des champignons et des noix». 

       Приведем еще несколько забавных историй.

       1) «Les enfants bien sages». A la veille de l’anniversaire de leur mère, les trois petits garçons lui demandent: 

       — Qu’est-ce qui te ferait plaisir, maman, comme cadeau? 

       — Eh bien, je voudrais avoir trois enfants bien sages. 

       — C’est chic! Comme ça on serait six! 

       2) «Un chien magnifique». Une jeune fille se promène en tenant en laisse un chien énorme. Un monsieur dit à la jeune fille: «Quel chien magnifique vous avez là, mademoiselle! Est-ce qu’il se laisse approcher?» «Bien sûr, sinon comment ferait-il pour mordre?» 

       3) «Monsieur prend un taxi». «Combien pour me conduire boulevard de Courcelles?» «Quatre-vingt dix francs», répond le chauffeur. «Mais c’est un pillage! Si vous me laissiez votre place, je vous y conduirais à moitié prix!» 

       4) «A la gare». Une voyageuse est indignée: «Mais c’est insupportable! A quoi servent vos horaires si vos trains ont deux heures de retard?» «Madame, ne vous en faites pas! Si vos trains étaient toujours à l’heure, à quoi serviraient nos salles d’attente?», répond paisiblement l’employé. 

       5) «Pendant une soirée». Une dame a décidé de recevoir une consultation gratuite à l’un des hotes qui est médecin: «Que feriez-vous, monsieur, si vous étiez enrhumé?» «Je tousserais.» 

       6) «La classe de littérature». «Parlez-moi de Shakespeare. A votre avis, s’il était vivant aujourd’hui, serait-il considéré comme un homme remarquable?» «Je pense bien! Il aurait plus de 400 ans!» 

       7) «Un client têtu». La scène se passe dans un hôtel, en pleine saison des sports d’hiver. La réceptionniste commence à perdre patience: «Je vous ai déjà dit une douzaine de fois que nous n’avions plus de chambres. C’est complet!» «Pourtant, proteste le client, si le président de la République arrivait ce soir, vous lui donneriez bien une chambre?» «Naturellement», répond la réceptionniste. «Alors, donnez-moi la chambre du président, je puis vous garantir qu’il ne viendra pas ce soir puisqu’il est en visite aux Etats-Unis.» 

       8) «Après une réception». «Comment avez-vous trouvé ce dîner?» «Mon Dieu! Si le potage avait été aussi chaud que le vin, le vin aussi vieux que la poularde, la poularde aussi grasse que la maîtresse de maison, ça aurait presque été convenable!» 

       7. «Poésies et chansons». Для закрепления форм и значений conditionnel очень полезно разучивать стихи и песни, в которых употребляется это наклонение. Например, для этого подходит песня из репертуара Джо Дассена «Si tu n’existais pas» (Delanoë — Lemesle):

Et si tu n’existais pas

 Dis-moi pourquoi j’existerais

 Pour traîner dans le monde sans toi,

 Sans espoir et sans regrets.

 Et si tu n’existais pas

 J’essaierais d’inventer l’amour

 Comme un peintre qui voit sous ses doigts

 Naître les couleurs du jour

 Et qui n’en revient pas.

 Et si tu n’existais pas

 Dis-moi pour qui j’existerais

 Des passantes endormies dans mes bras

 Que je n’aimerais jamais.

 Et si tu n’existais pas

 Je ne serais qu’un point de plus

 Dans ce monde qui vient et qui va

 Je me sentirais perdu.

 J’aurais besoin de toi...

 Et si tu n’existais pas

 Dis-moi comment j’existerais

 Je pourrais faire semblant d’être moi

 Mais je ne serais pas vrai.

 Et si tu n’existais pas

 Je crois que je l’aurais trouvé

 Le secret de la vie, le pourquoi

 Simplement pour te créer.

 Et pour te regarder.

      Но можно использовать и менее известные произведения. Например, песню Шарля Азнавура «Si j’avais un piano». Разучив текст, можно попробовать построить свои высказывания по аналогии:

Si j’avais de l’argent, j’achèterais un piano.

 Quand j’aurais un piano, je pourrais faire des gammes...

 Ainsi, salle Caveau, je donnerais un programme.

 A ce programme viendrait tout un public ardent

 Qui devant tant de talent m’enverrait ses bravos...

      Есть много известных стихотворений, построенных на условных предложениях. Напомним некоторые строки.

1) 


Ah! Si vous saviez comme on pleure

 De vivre seul et sans foyer,

 Quelquefois devant ma demeure

 Vous passeriez...

Sully Prudhomme

2) 


Si toutes les filles du monde voulaient se donner la main,

 Tout autour de la mer elles pourraient faire une ronde. 

P. Fort

3) 


Si tous les gars du monde

 Décidaient d’être copains

 Et partageaient un beau matin

 Leurs espoirs et leurs chagrins

 Le bonheur serait pour demain. 

Comon

4) 


Si j’avais une sœur,

 Je t’aimerais mieux que ma sœur.

 Si j’avais tout l’or du monde,

 Je le jetterais à tes pieds...

      Можно предложить ученикам продолжить это стихотворение Ж. Превера (p. ex.: Si j’avais un jardin... tu serais ma plus belle fleur. Si j’avais une étoile... je te l’offrirais, etc.). 

      5) Un poème romantique de C.-P. Lavianne: 

Je vous reconnaîtrais, Madame,

 Si vous étiez un fruit,

 Ou fleur dans la prairie,

 Un instant dans une heure,

 Un mot chez l’orateur...

 Je vous reconnaîtrais, Madame,

 Si vous étiez un son

 Au milieu du silence,

 Si vous étiez un poisson

 Nageant dans l’onde immense.

 Je vous reconnaîtrais, Madame,

 Si vous étiez une ombre

 Dans la profonde nuit,

 Un chiffre dans un nombre,

 Une goutte de pluie.

 Je vous reconnaîtrais, Madame,

 Si vous étiez zéphyr

 Porté par l’ouragan,

 En musique, un soupir,

 Un point dans un roman.

 Mais vous êtes une femme...

 Je vous reconnaîtrai, Ma Dame,

 Parmi toutes les femmes!

      6) Стихотворение «Complainte du pauvre radiateur» (de C. Roy) подсказывает идею создания необычных ситуаций для монологов: «Je suis né radiateur. Si j’avais pu choisir, je serais cheminée. On me tiendrait les mains. Le chat ronronnerait. Je grillerais le pain...» Зная такое стихотворение, можно представить себе, что думает, например, старый рояль, или брошенная кукла, или снежная баба с наступлением весны, и озвучить их мысли.

      7) — Complétez les paroles de la chanson «L’hymne à l’amour» d’Edith Piaf. Et imaginez d’autres rimes. 

Je ferais le tour du monde,

 Je me ... teindre en blonde (faire)

 Si tu me le ... (demander)

 J’... décrocher la lune (aller)

 Je ... voler la fortune (pouvoir)

 Si tu me le ... (demander)

 On peut bien rire de moi, je ... n’importe quoi (faire)

 Si tu me le ... (demander) 

      8) — Ce poème est consacré à un professeur: 

PROF 

J’aimerais un peu plus d’amour dans ton regard

 Un peu plus de compréhension à mon égard,

 J’aimerais me promener dans les bois

 Discuter en prenant du café

 Je te raconterais mes amours et mes peines

 Je prendrais plaisir à te tutoyer.

 Je n’aurais pas besoin de lever le doigt pour te parler

 Je comprendrais mieux tes cours et tes exercices.

 S’il y avait un peu plus d’amour dans ton regard.

 Un peu plus de compréhension à mon égard.

      — Et vous? Que voudriez-vous dire à vos professeurs? 

      Еще несколько стихотворений с наклонением conditionnel вы найдете в главе 1 (раздел «Грамматика в стихах»).

СОСЛАГАТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ (le subjonctif)

      Владение наклонением subjonctif совершенно необходимо для полноценного общения. Во французском языке оно выполняет важнейшие функции — выражает пожелание, волеизъявление, различные эмоции, сомнения, субъективное отношение к событиям, обозначает возможное действие (éventualité). Обучение всем этим речевым действиям важно для формирования лингвистической, речевой и в целом коммуникативной компетенции.

       Французские методисты вводят subjonctif présent уже на первом году обучения. В наших школах это наклонение изучается на среднем и продвинутом этапах (более или менее полно — в зависимости от типа школы и класса). Этот грамматический материал традиционно считается трудным. Для овладения структурами с subjonctif необходима не только тщательная отработка формы глаголов, но и обильная речевая практика. Мы хотим предложить различные способы создания учебно-речевых ситуаций для активизации основных случаев употребления subjonctif в устной речи.

       На среднем этапе обучения для ввода в речь модельных фраз с глаголами в subjonctif можно использовать следующие ситуации:

       1. «Bon anniversaire!» Лучше всего, если это будет реальное событие. Сначала можно прочитать стихотворение:

Bon anniversaire! Nos vœux les plus sincères!

 Que ces quelques fleurs t’apportent le bonheur,

 Que la vie entière te soit douce et légère!

 Et que, l’an fini, nous soyons tous réunis,

 Pour chanter en chœur: «Joyeux anniversaire!»

      A потом ребята высказывают добрые пожелания своему товарищу: «Je souhaite que tu sois heureux! Je veux que tu aies beaucoup d’amis. Je souhaite que tu composes de belles chansons /...que tu deviennes champion d’échecs/...que tu fasses un grand voyage / ...que tu sois le plus fort en maths...» 

       Можно устроить и условный день рождения. В группе выбирают человека, которому все будут делать подарки. «Quels cadeaux voudriez-vous donner à H.? Expliquez votre choix en tenant compte de sa personnalité, ses intérêts et goûts.» Каждый ученик говорит, что он хотел бы подарить и с какой целью. «Je donnerais à Hélène un grand aquarium pour qu’elle puisse admirer de beaux poissons d’or». «Moi, je voudrais lui présenter une guitare pour qu’elle apprenne à jouer nos chansons préférées». «Je donnerais à H. un film vidéo pour qu’elle fasse des promenades dans Paris». «Je lui achèterais un appareil photo pour qu’elle garde les plus beaux souvenirs de ses vacances»... Etc. 

       2. «Que conseillent les horoscopes?» Можно использовать гороскопы, приведенные в журналах или учебниках, изданных во Франции.

       Советы в гороскопах даются, как правило, в impératif (p.ex.: «Concentrez-vous davantage!», «Faites des promenades à pied», etc.) или в indicatif («Vous recevrez un beau cadeau»). Мы договоримся, что будем использовать subjonctif. 

      — Lisez un horoscope et donnez (en le complétant) des recommandations et des prédictions à vos copains. Commencez par: «Il faut que... Il est utile que... Il est possible que... Etc.».

      Сначала можно прокомментировать прочитанный гороскоп, например: Il faut que les Lions fassent plus d’efforts: ils vont réussir. / Il est possible que les Balances apprennent une nouvelle importante. / Le horoscope conseille aux Sagittaires qu’ils prennent un congé et fassent du sport. / Pour les Poissons il est utile que leurs repas soient plus légers et qu’ils mangent moins de friandises. Потом можно составить гороскопы по аналогии и давать рекомендации конкретным людям: «Tu es Scorpion. Alors il est nécessaire que tu prennes soin de ta santé. Il faut que tu rentres chez toi de bonne heure. Tu dois visiter ton médecin pour qu’il te prescrive des vitamines. Il est souhaitable que les Scorpions dorment plus et regardent moins la télé. Il est grand temps que tu commences à faire du jogging...».

       3. Ролевая игра «Педсовет». Ребята исполняют роли учителей по различным предметам. «Преподаватели» высказывают пожелания и замечания в адрес своих учеников, например:

       — Je veux que mes élèves puissent lire des journaux en français. 

       — Il est nécessaire que tous les élèves prennent part aux compétitions de ski. 

       — Il faut que mes élèves sachent faire des expériences. 

       — Il est utile qu’on apprenne à naviguer dans l’Internet. 

       — Il vaut mieux que tout le monde vienne à l’heure à la conférence. 

       — Je suis déçu que ma classe ait mal écrit la dernière composition en algèbre. 

       — Je suis fière que mes élèves aient participé au concours de langue française. 

       — Il est grand temps qu’on écrive à nos amis français. 

       4. «Упрямый Фома» («Thomas le Têtu») пришел в класс. Ребята рассказывают ему о своих товарищах, а он ничему не верит, во всем сомневается. Например:

       — L. est la meilleure élève en biologie. 

       — Je doute qu’elle soit la meilleure élève. 

       — V. sait très bien jouer du violon. 

       — Je ne crois pas qu’il sache jouer du violon. 

       — Nous avons fait de la natation jeudi. 

       — Il est peu probable que vous ayez fait de la natation. 

       — S. est nommé président de l’association des bibliophiles. 

       — Il est incroyable qu’il soit nommé président! 

       — A. est allée faire un stage en France. 

       — Je ne croirai jamais qu’elle soit allée en France! Etc. 

       5. Употребление наклонений indicatif или subjonctif для выражения уверенности, вероятности или сомнения, возможности можно отработать в следующих ситуациях:

       1) «Очевидное — невероятное» («Vous croyez à l’incroyable?»). Ведущий (или представители команд по очереди) называет необычные факты и происшествия, а играющие должны оценить их достоверность. Например: a) «Un homme а mangé pendant quelques années des dizaines de kilos de métal. Qu’en dis-tu?» «Je ne crois pas que ce soit vrai. Il est peu vraisemblable qu’un homme puisse manger du métal.» «Pourtant, c’est vrai. C’est écrit dans le Livre des Records.» b) «Un Français est allé de Paris à Lyon en deux heures avec sa bicyclette.» «Je ne nie pas qu’il ait pu le faire, à condition qu’il ait pris le TGV et qu’il ait mis sa bicyclette en bagages.» (Отгадавший игрок получает очко.)

       2) «Avant l’an 2050...» Обсудим предсказания футурологов.

      — Envisagez la probabilité de chaque prédiction en discutant avec vos copains.

      Je suis certain que... Il est probable que... J’espère que... / Il est possible que... Il y a une chance sur deux pour que... Je ne crois pas que... J’admets que... On ne peut pas exclure que... Il est douteux que... Etc. 

      — Faites attention à l’emploi des modes! 

• Toutes les voitures marcheront sur l’électricité. 

 • On construira des villes dans l’Antarctide. 

 • Tout le monde parlera la même langue. 

 • Il n’y aura plus de pauvreté dans le monde. 

 • L’énergie solaire remplacera le pétrole. 

 • Les enfants auront des cours télévisés et n’iront plus en classe. 

 • On mangera des «pilules alimentaires» au lieu de la nourriture naturelle. 

 • Le président des Etats-Unis sera une femme. 

 • Des gens iront vivre sur la Lune. 

 • Tous les travaux ménagers seront faits par des robots. 

       3) Более сложный вариант задания — обсуждение явлений, выраженных назывными предложениями. Собеседники сами формулируют вопрос и высказывают свое мнение.

      — Demandez l’avis de votre copain et donnez le vôtre: cela vous semble certain, probable / possible / douteux?

• La vie jusqu’à 150 ans; 

 • l’existence des fantomes; 

 • la possibilité de comprendre le langage des animaux; 

 • les voyages interplanétaires; 

 • l’utilisation des robots dans la vie quotidienne; 

 • la communication avec des extraterrestres; 

 • la sorcellerie; 

 • les voyages dans le temps; 

 • la possibilité de parler une vingtaine de langues étrangères; 

 • l’existence des OVNI (objets volants non identifiés); 

 • l’influence à distance; 

 • l’étude des langues étrangères pendant le sommeil; 

 • les prédictions des astrologues, des voyants. 

       Modèle: 

       — Crois-tu que tous les gens puissent vivre jusqu’à 150 ans? 

       — Oui, je suis sûr que ce sera bientôt possible. 

       — Et moi, je doute qu’on vive si longtemps si la situation écologique continue à s’aggraver. 

      На старшем этапе обучения можно использовать следующие ситуативные приемы.

      1. Конференция «Nos vœux pour le XXIe siècle». 

       Предложим ребятам написать и представить свои пожелания по случаю наступившего века. Например: Je veux qu’il n’y ait plus de guerres. / Il est temps qu’on interdise la bombe nucléaire. / Il faut que tous les enfants soient heureux! / Je souhaite qu’on sache guérir toutes les maladies / que personne ne meure plus de faim. Потом интересно будет сравнить эти пожелания с теми, которые высказали французы в одном социологическом опросе: Je souhaite qu’il n’y ait plus de catastrophes naturelles et de guerres. / Il est indispensable qu’on trouve d’autres sources d’énergie que le nucléaire. / Il faut que tout le monde ait du travail. / Il est nécessaire que tous les jeunes puissent aller à l’université. / Il est grand temps qu’on mette fin aux inégalités entre les hommes. / Il faut que l’Europe s’unisse. / Il est important qu’on élimine la faim dans le monde. / Il faut qu’on mette fin au terrorisme. / Je souhaite que les parents et les enfants se comprennent mieux. / Il faut que les gens soient plus tolérants.

      2. «Parlons des professions». 

       1) «Pour être un bon professionnel». Лексический материал — названия профессий и качества, необходимые для кандидата.

      — Quelles qualités faut-il avoir pour être: 

      • architecte; 

       • metteur en scène; 

       • pilote d’avion; 

       • chirurgien; 

       • professeur; 

       • chef de publicité; 

       • informaticien, -ne; 

       • secrétaire; 

       • éditeur/éditrice; 

       • hôtesse de l’air? 

      P. ex.: Le sens des responsabilités. De la précision / de l’ordre. Le sens de l’organisation. De l’énergie. De la tolérance. Du courage. Le sens des relations humaines. De l’imagination. De l’autorité. Le sens critique. La connaissance des langues étrangères/ des informatiques. Etc. 

       Il faut qu’il ait... Il est nécessaire/ désirable/préférable qu’il soit... Il est indispensable/essentiel qu’elle sache... Etc.

      Можно играть в «Аукцион» (кто скажет последнюю фразу о заданной профессии) или задумать и описать профессию по своему выбору.

       2) «De quelle profession s’agit-il?» Сначала целесообразно выполнить подготовительное упражнение с опорой. Ученик читает про себя текст, в котором описывается портрет идеального представителя какой-либо профессии, а затем описывает требования к этой профессии, перефразируя текст и употребляя subjonctif. Слушатели должны догадаться, о ком идет речь. Например:

       Texte A. Son travail est passionnant et exige beaucoup de sens artistique, d’imagination et un solide sens des relations humaines. Il fait un métier difficile. Il doit diriger des acteurs et aussi toute une équipe de techniciens (cameraman, preneur de son, éclairagiste, etc.). 

       ® Высказывание учащегося: Bien que son métier soit difficile, il est passionnant. Il faut qu’il ait un grand sens artistique et fasse preuve de beaucoup de créativité. Il est nécessaire qu’il sache diriger toute une équipe... Qui est-il? (Clé: un réalisateur.) 

       Texte В. Il a fait de longues études et il a une longue expérience. Il agit avec une grande précision et il a un grand sens des responsabilités. La vie de ses malades est entre ses mains quand il les opère. 

       ® Il faut que cet homme ait fait de longues études. Il est désirable qu’il ait une longue expérience et un grand sens des responsabilités. Pour que ses opérations réussissent et ses malades guérissent il doit agir avec une grande précision. (Clé: un chirurgien.) 

       На следующем этапе игры участники самостоятельно (без опоры на текст) составляют портрет-загадку для противников.

       3) «On recherche...» Конкурс на лучшее объявление о приеме на работу.

       Сначала можно ознакомить учащихся с образцами объявлений о поиске кандидатов. Например: 

      Notre compagnie recherche de jeunes collaborateurs. Nous serons heureux d’accueillir des diplomés d’enseignement supérieur qui aient au moins trois ans d’expérience dans les assurances. Il est indispensable que les candidats connaissent bien l’informatique, il serait préférable qu’ils soient de bons gestionnaires. Nous attendons bien sûr qu’ils sachent prendre des responsabilités. Il nous faut des gens qui aient de l’ambition, qui soient entreprenant et sociables. Il est désirable qu’ils soient totalement disponibles et n’aient pas peur de se consacrer à leur tâche. Nous souhaitons que les candidats se présentent à notre direction le 27 octobre à 15 heures.

      На основе образцов можно составить словарик клише и выражений, используемых в таких объявлениях.

       Для менее сильных учащихся можно дать задания-опоры, например:

      — Vous recherchez une secrétaire. Voilà ce que vous exigez: avoir de l’ordre; posséder le sens des responsabilités; savoir recevoir les visiteurs; pouvoir répondre au téléphone; manier le courrier électronique; faire la comptabilité. Expliquez vos exigences: «Il nous faut une secrétaire. On voudrait trouver quelqu’un qui soit... Il faut qu’elle ait... fasse... puisse... sache...» 

      4) Эту ситуацию можно превратить в поисковую: «Qui recherche-t-on?». Ученики работают в микрогруппах. Они составляют объявление о поиске кандидата на работу с требованиями к нему. Остальные должны определить, о какой профессии идет речь. Например:

       — Nous recherchons quelqu’un qui ait le goût des voyages et soit disponible tout l’été; il faut qu’il sache des langues étrangères. Il est nécessaire que le candidat soit sociable, énergique et ponctuel. Il nous faut une personne qui ait le sens de l’organisation et des responsabilités. 

       — Vous recherchez un guide? 

       — Vous avez presque deviné: il s’agit d’un tour-opérateur. 

       5) Ролевая игра «Une enquête sociologique». Несколько учеников выполняют роль социологов и предлагают старшеклассникам ответить на вопросы относительно их будущей работы.

      — Quels avantages doivent, d’après vous, aller avec un emploi? Classez les avantages suivants dans l’ordre de vos préférences ou marquez vos trois premiers choix. 

      • Le salaire. 

       • Les perspectives de promotion. 

       • Les conditions de travail. 

       • Le caractère créatif du métier. 

       • La gentillesse des collègues. 

       • Les horaires de travail. 

       • La durée des vacances. 

       • Les possibilités de voyage. 

       • Les possibilités de formation. 

       • La proximité du lieu où l’on habite. 

      «Социологи» опрашивают учащихся старших классов или раздают анкеты и получают разнообразные ответы. Например: «Je tiens à ce que mes collègues soient gentils et coopératifs; je souhaite que les horaires ne soient pas trop chargés et que mes vacances soient assez longues.» Затем «социологи» готовят отчет. Например: «La quasi-totalité des jeunes souhaitent que leur métier soit intéressant et créatif. La plupart d’eux veulent que leur travail soit bien rémunéré. Pour certains il est souhaitable que le lieu où ils travaillent ne soit pas trop éloigné de leur maison. Pour la plupart il est important d’avoir des perspectives de promotion. Pour beaucoup d’entre eux il est désirable qu’ils puissent voyager, rencontrer des gens, apprendre et se former.» 

       3. «Parlons de la météo!» 

       Ученикам предлагается метеорологическая карта Франции. Подобную можно встретить в любой французской газете в рубрике Météo, а также во многих учебных курсах. Сначала нужно ознакомиться с особенностями документа, используемыми символами, а затем можно перейти к изучению информации, содержащейся в карте, и соответствующего языкового материала. 

      Для работы с метеокартой необходимо владеть определенными лексическими единицами. Очевидно, что в разговорах о погоде можно совершенствовать и различные грамматические навыки: правильно употреблять времена indicatif (passé composé, présent, futur simple, futur immédiat), наклонения conditionnel и subjonctif, степени сравнения. Можно научить использовать различные языковые средства для выражения гипотезы и разной степени уверенности.

       Например: Le temps sera probablement ensoleillé, mais il est possible qu’il fasse du vent (qu’il y ait du mistral). Le vent soufflerait à 20 km à l’heure... / Il est probable qu’il y aura de la brume épaisse le matin. La journée risque d’être pluvieuse. Mais il est peu probable qu’il y ait des orages. Dans l’après-midi il y a des chances pour que le temps s’éclaircisse. On va peut-être voir un bel arc-en-ciel. 

       И конечно же, стоит обыграть наше эмоциональное отношение к погоде для ситуативного употребления наклонения subjonctif. 

       1) «La météo — qu’en pensez-vous?» 

       Учитель или ученик — один из членов команды высказывается по поводу погоды (хорошей, плохой, меняющейся). Отвечающий ученик должен отреагировать на сообщение, не повторяя его дословно, и выразить свое отношение (желательно с аргументацией), например:

       a) — Il fait un temps magnifique (ensoleillé / merveilleux / splendide /superbe). 

       — Je suis ravi que le temps soit si agréable! Nous faisons demain un pique-nique. 

       b) — Le ciel est couvert (gris)... 

       — C’est dommage que le temps soit nuageux (pluvieux). On voulait aller camper... 

       c) — Le baromètre va monter. La journée sera plus claire et douce. 

       — C’est magnifique que le temps s’améliore (se mette au beau) — les vacances approchent! 

       d) — Il y aurait de la brume demain... 

       — Il est triste que le matin soit brumeux: nous allons à la campagne en voiture. 

      Можно использовать также выражения: • ll fait beau / doux. • Le temps est au beau fixe / chaud / ensoleillé / clair / sec / idéal pour... • ll y a une éclaircie. • Il fait du soleil / un soleil radieux. • Les températures sont en hausse / stables / élevées / douces pour la saison / remonteront / baisseront. •Il y a un bel arc-en-ciel. • ll fait un temps brumeux / nuageux / épouvantable / affreux / triste / un temps de chien. • Il pleut (fort /à verse /à torrents). • Il fait humide. • Il y a du brouillard/du verglas / des averses. • ll neige / grêle. • Il fait 16 degrés au-dessous du zéro. • Il gèle (à pierre fendre). • Le temps change: s’éclaircie / se gâte / se rafraîchit. • La météo est optimiste / pessimiste. 

       За каждую правильную реплику команде начисляется очко.

       2) Игра «Croyez-vous la météo?» 

       Предусматривается парная или групповая работа: учащихся можно разбить на группы, каждая из которых будет отвечать за свой регион. Ученики работают на один из французских каналов телевидения и отвечают за рубрику Météo в разных регионах страны.

      — Vous allez rédiger un bulletin météorologique pour annoncer quel temps il fera le... (la date) dans de différentes régions de la France. 

      К сроку «выхода программы в эфир» все должны подготовить свои метеосводки. «Ведущие» зачитывают сводки вслух. Они сами или их помощники демонстрируют информацию на карте.

       Вот примеры фрагментов метеосводок:

       — Du Nord de la Bretagne à la Picardie, c’est un temps assez couvert. Attention: les routes glissent. Les brouillards vont se dissiper très lentement pour donner place au soleil. Et ensuite, ce sera plutôt du beau temps. 

       — Voici le temps pour cet après-midi. Une toute petite hausse de températures. Cela va de quinze à vingt degrés. Le baromètre sera en baisse. Attention aux brouillards... 

       — ...Sur l’est et la Méditerranée après les brouillards, ce sera du beau temps. Dans l’après-midi des températures très douces pour la saison. 

       — ...Peut-être y aura-t-il un peu plus de nuages au nord de la Seine, mais c’est du beau temps dans l’ensemble. Pour demain, ça va changer. Nous aurons des nuages qui vont arriver, et l’air plus doux, plus humide venu de la mer. Quant aux températures, elles vont encore monter demain. 

       — ...Les nuages se déplacent. Des averses et des orages sont possibles au sud-est. Le baromètre va remonter vers le soir. Baisse sensible des températures la nuit. 

       Слушатели комментируют сводки, выражая удивление, недоверие, радость, огорчение и т. д. Например: «Ça m’inquiète que le baromètre soit en baisse / qu’on s’attende aux nuages / aux averses.» «Je suis content que les températures soient en hausse (qu’il fasse plus chaud).» «C’est magnifique (chouette) que les brouillards se dissipent enfin.» «On s’attendait à ce qu’il y ait une éclaircie. Je ne crois pas que la brume revienne.» Можно также использовать: Il serait étonnant que... C’est dommage que... Il est bien probable... / peu probable que... Il se peut que... Je doute fort que... Il est invraisemblable que... Qui pourrait croire que... etc. 

       В конце игры называется лучший «ведущий» и самый заинтересованный «телезритель» (по количеству и качеству поданных реплик).

       4. «Pour que la Terre ne meure pas!» — так озаглавлен Манифест экологической ассоциации Terre vivante. Ознакомим учащихся с выдержками из этого текста:

       «...Notre planète est en danger qui devient plus grand de jour en jour! Pour que la Terre puisse nourrir nos enfants, pour que son air soit respirable, pour que les arbres et les plantes ne périssent pas, pour que les bombes atomiques ne détruisent pas notre planète, il est nécessaire que les gens prennent conscience du danger et qu’ils agissent!» 

       Пусть эта цитата послужит отправной точкой для размышления над вопросом: «Quelles sont des mesures à prendre pour que la Terre vive? Quels moyens d’action proposez-vous?» Учащиеся могут разбиться на рабочие группы и после обсуждения выступить с предложениями. Например: Il est nécessaire que les jeunes du monde entier agissent de concert. Il faut créer un grand mouvement d’opinion international, faire pression sur les dirigeants, les industriels et les militaires pour qu’ils prennent, enfin, les mesures indispensables... / Pour que l’atmosphère ne perde pas tout son ozone, il faut que les gens cessent de brûler les forêts. Il est inadmissible que les industriels polluent l’air des produits toxiques! Afin que les voitures ne détruisent plus l’atmosphère elles doivent avoir des moteurs électriques. / Il est indispensable que les gens soient mieux informés. Les savants inventent sans cesse de nouveaux moyens de destruction. Il faut que l’opinion publique y mette fin pour que les savants n’inventent que les moyens de mieux vivre. Etc. 

       Как видно из приведенных примеров, наклонение subjonctif может быть использовано при обсуждении актуальных и интересных для школьников тем в ситуациях, приближенных к естественным. Рассмотренные виды работы предполагают выражение собственных мыслей, личностную вовлеченность учащихся в процесс общения и, следовательно, носят подлинно речевой характер, что в наибольшей степени соответствует задачам формирования коммуникативной компетенции.

СТЕПЕНИ СРАВНЕНИЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ И НАРЕЧИЙ (les degrés de comparaison des adjectifs et des adverbes)

      Предлагаем вам учебные материалы и методические приемы для систематизации и активизации в речи сравнительных и превосходных степеней сравнения прилагательных и наречий. Их можно использовать на среднем и продвинутом этапах обучения.

      1. — Lisez (écoutez) la poésie. 

QUESTIONNAIRE 

Quel est pour vous:

 Le plus grand bonheur, le plus grand malheur,

 La plus belle fleur, le plus grand acteur?

 Dites-moi quel est pour vous

 Le plus grand défaut, la plus grande qualité

 chez la personne que vous aimez.

 Dites-moi quel est pour vous le plus grand roman,

 La plus jolie ville, la plus jolie plage...

 Et dites-moi: quel est pour vous le plus bel âge?

      — Répondez à ces questions et puis posez des questions pareilles à vos copains. 

      2. — Chaque saison a son charme. 

AUTOMNE 

L’aube est moins claire, l’air moins chaud, le ciel moins pur,

 Les longs jours sont passés, les mois charmants finissent.

 Hélas, voici déjà les arbres qui jaunissent.

 L’automne est triste avec sa bise et son brouillard.

 Et l’été qui s’enfuit est un ami qui part.

      — En vous inspirant de ce poème de V. Hugo, parlez de votre saison préférée, comparez-la avec les autres. 

      3. — Reproduisez les proverbes suivants et trouvez leurs équivalents russes. P. ex.: Le mieux est l’ennemi du bien. — От добра добра не ищут.

• Le premier mouvement est toujours le meilleur. • Mieux vaut tard que jamais. • La manière de donner vaut mieux que ce qu’on donne. • Le plus tôt sera le mieux. • Les cordonniers sont les plus mal chaussés. • Tout est pour le mieux dans le meilleur des mondes. • Il est bon de parler et meilleur de se taire. • Un coup de langue est pire qu’un coup de lance. • Des deux maux il faut éviter le pire. • La langue est la meilleure et la pire des choses. • Il n’est pire eau que l’eau qui dort. • Il n’est pire aveugle que celui qui ne veut pas voir (...sourd — ...entendre). • Un «tiens» vaut mieux que mille «tu auras». • Mieux vaut moins mais mieux. 

       4. «Un jeu géographique». Здесь используется принцип мотивации общения за счет разной информации, которую получают участники игры. Ученики работают в парах. Партнерам учитель раздает листы с одинаковыми вопросами, но разными (взаимодополняющими!) сведениями для принятия решения. Есть различные варианты организации игры. Собеседники либо соперничают между собой (кто быстрее правильно заполнит анкету), либо сотрудничают и соревнуются с другими парами. Вот лист 1-го игрока.

1. Lequel de ces trois pays est le plus grand? 

       a) le Portugal 

       b) l’Irlande (84 000 km carrés) 

       c) l’Islande 

2. Dans quelle ville se trouve l’université la plus ancienne?

      a) Lisbonne (ouverte en 1290)

       b) Glasgow (ouverte en 1451)

       c) Montpellier 

       d) Cologne 

3. Laquelle de ces montagnes est la plus haute? 

       a) la cordillère des Andes 

       b) les Rocheuses (4 370 mètres) 

       c) la Chaîne de l’Atlas (4 165 mètres) 

4. Quel fleuve est plus long? 

       a) l’Amazone 

       b) le Nil (6 670 km) 

5. Quelle ville est plus éloignée de Paris? 

       a) Madrid (1 051 km en avion, 1 464 km en train) 

       b) Rome 

6. Quel est l’océan le plus étendu? 

       a) le Pacifique 

       b) l’Atlantique (82,4 millions de km carrés) 

       c) l’océan Indien (74,5 millions de km carrés) 

7. Laquelle de ces villes est la plus grande? 

       a) Bruxelles (990 000 habitants) 

       b) Genève (380 000 habitants) 

       c) Marseille 

8. Quelle ville est plus chaude en été? 

       a) Madrid (25°C)

       b) Athènes 

9. Laquelle de ces planètes est la plus grande? 

       a) la Terre (12 800 km de diamètre) 

       b) Vénus 

       c) Mars 

      2-й игрок получает те же вопросы, но другие подсказки:

       1. le Portugal: 92 000 km carrés / l’Islande: 103 000 km carrés. 2. Montpellier: en 1220 / Cologne: en 1388. 3. la cordillère des Andes: 6 960 mètres. 4. L’Amazone: 7 025 km. 5. Rome: 1100 km en avion, 1 468 km en train. 6. Le Pacifique: 165,2 millions de km carrés. 7. Marseille: 1 100 000 habitants. 8. Athènes: 27 °C. 9. Vénus: 12 000 km de diamètre / Mars: 6 800 km. 

       Участники игры внимательно читают вопросы, делают предварительные выводы и в процессе беседы принимают окончательные решения. Например:

       A.: D’après toi, lequel de ces pays est le plus grand?

       В.: A mon avis, c’est l’Irlande. Qu’est-ce que tu en penses?

       A.: Moi, je crois que l’Islande est plus grande. Quelle est la superficie de l’Irlande?

       В.: 84 000 km carrés. 

       A.: L’Islande fait 103 000 km carrés. 

       В.: Donc, c’est toi qui as raison. L’Islande est le plus grand des trois pays. 

       5. «Bon voyage!»

      A. — Voilà un panneau dans le Massif Central: «Touristes, montez au belvédère: c’est un des plus beaux panoramas des Gorges! Admirez-le!» Vous êtes un agent touristique. A propos de ces autres sites français célèbres, construisez une formule comparable à celle de ce panneau. Faites attention à la place des adjectifs et des articles, cf.: c’est une des plus belles villes / c’est une des villes les plus anciennes.

      • La Tour Eiffel — monter — haut — monument — Europe — • Le Mont Saint-Michel — visiter — célèbre — monastère — France. • Le Louvre — visiter — riche — musée — monde. • Les Champs-Elysées — se promener — attrayante — avenue — Paris. • La Côte d’Azur — séjourner — ensoleillée — région — France. • Notre-Dame — admirer — prestigieuse — cathédrale — France. • Le Parc de la Vanoise — faire le tour — verdoyant — parc — Alpes. • Lourdes — faire un pèlerinage — vénérable — lieu saint — monde. • La Bretagne — passer ses vacances — pittoresque — province — France. • Le pont de Tancarville — traverser — extraordinaire — construction — France. 

      B. — Composez une affiche touristique consacrée à une des régions de la France ou de la Russie. 

      P. ex.: «Visitez la Normandie, une des provinces les plus pittoresques de France. C’est la région la plus verte du pays. Elle a: la plus belle herbe, les vaches qui donnent le plus de lait, les chevaux de course les plus rapides. C’est en Normandie qu’on trouve les meilleures pommes, le cidre le plus célèbre, des fromages délicieux, les meilleures plages. En été, en Normandie il fait moins chaud qu’à la Côte d’Azur, et les hôtels sont beaucoup moins chers...». 

      C. — Vous avez déjà choisi votre destination pour cet été. Comment allez-vous voyager? Dites quel est, à votre avis, le meilleur moyen de se déplacer — train, avion, bateau, autocar, voiture, bicyclette, marche à pied? 

      P. ex.: «Je préfère voyager en autocar. On va moins vite qu’en avion, mais c’est beaucoup moins cher et... moins dangereux! C’est aussi propre et confortable qu’en train et encore plus intéressant: on admire les paysages, on s’arrête dans des sites touristiques, on voit des villes et des monuments. Bien sûr, c’est plus fatigant que d’aller en voiture. Mais c’est plus amusant: on peut communiquer avec beaucoup de copains, faire de nouvelles connaissances. Donc, pour moi, le voyage en autocar est le plus agréable.» 

      — Faites aussi des dialogues: comparez, argumentez, discutez!

      6. — Ecoutez (lisez) la scène «Dans un appartement» et jouez vos propres dialogues. 

Le représentant en aspirateurs: Bonjour, madame.

La dame: Bonjour, monsieur. 

Le représentant: Je me présente — Anatole Lesur. J’ai ici, dans cette valise, tout ce qu’il vous faut. L’appareil le plus léger, regardez, un poids plume. Le plus maniable et sans risque, aucun risque. Regardez, touchez. L’appareil le plus étudié pour aider les ménagères, et vous, madame, également. Pour nettoyer tout et partout en un minimum de temps. Une seconde, une minute, deux minutes, ouf, ça y est! Terminé, la poussière, envolée! Aussi rapide que Concorde, aussi sûr qu’une machine de précision, aussi élégant qu’une robe de Dior. Votre aspirateur, madame, le voilà pour deux cents euros seulement. L’appareil le plus pratique et le meilleur marché!

La dame: Merci, monsieur, merci. Mais mon mari, qu’est-ce qu’il fera alors?... 

      7. A. — Lisez en mettant bon, bien, meilleur(s), mieux:

      Picasso est un ... portraitiste. Il peint très ... les sentiments des personnages. Mais je trouve que les portraits de Renoir sont ... . Il dessine ... les formes du visage. C’est plus gracieux. Pour moi, Renoir est un des ... peintres du XXe siècle. 

      — Etes-vous d’accord avec ces affirmations?

      B. — Jouez ce dialogue. Complétez avec bon, bien, mieux, meilleur, le meilleur: 

      — Vous connaissez un ... restaurant? — Allez au restaurant du Port. Vous verrez, on y mange .... C’est un ... restaurant. — Mais il y a un autre restaurant au bord de la mer: «La Langouste». — Oui, mais le restaurant du Port est ... . Et cette année, on y mange ... que l’année dernière. Maintenant, c’est le fils qui fait la cuisine, il est ... cuisinier que son père. 

      8. «Dans le monde des animaux».

      A. — Ecoutez et prenez des notes.

      1) certains canards: ... 2) la bécasse: ... 3) le poisson: ... 4) le guépard: ... 5) l’antilope: ... 6) l’éléphant d’Asie: ... 7) le scarabée: ...

      Les oiseaux les plus rapides sur de longues distances sont probablement certains canards qui peuvent voler à près de 100 km/h. Par contre, c’est un oiseau, la bécasse d’Amérique, qui peut voler le plus lentement, à 8 km/h. Le poisson le plus rapide atteint une vitesse de 109 km/h qu’il peut conserver pendant quelques secondes seulement. Le guépard d’Afrique est le plus rapide des animaux sur terre. L’antilope court moins vite. Elle n’atteint pas 90 km/h. Le mammifère qui a vécu le plus vieux (78 ans) est un éléphant d’Asie. Mais ce n’est pas l’éléphant qui est le plus fort. Il ne peut porter sur son dos que le quart de son propre poids. C’est un insecte, un scarabée qui vit sous les tropiques et qui peut supporter jusqu’à 850 fois son propre poids.

      B. — Lisez et faites des conclusions sur les records des animaux:

      Le yak du Tibet vit sans problèmes à 6 000 mètres d’altitude. / On dit que certaines tortues peuvent vivre jusqu’à 200 ans. / Il y a des faucons (соколы) qui atteignent la vitesse de 350 kilomètres à l’heure en vol piqué. / Le félin le plus long est le tigre du Bengale qui peut mesurer 3 mètres de la gueule à la queue. / Le plus gros des carnivores est l’ours Kodiak. Il vit en Alaska, peut mesurer 2,40 mètres du museau à la queue et peser 530 kilos. / Le plus petit carnassier est la belette: elle mesure jusqu’à 15 cm et pèse à peu près 100 grammes. / Le plus grand mammifère du monde est la baleine bleue: elle peut atteindre 30 mètres de long et peser près de 200 tonnes. / Comme vous devinez, c’est la girafe qui est le plus haut des herbivores: les plus grands ont jusqu’à 6 mètres de haut. 

      — Qui possède ces records? P. ex: de lenteur? — C’est l’escargot qui avance le plus lentement. Continuez...

      9. Faites en classe une victorine.

      A. — Posez à vos copains des questions sur les animaux et les lieux remarquables du monde.

      P. ex.: Quel est l’océan le plus profond? Quel est l’animal le plus rapide? Quel est le plus grand lac de France? Quel est le sommet le plus haut de l’Europe? 

      B. — Répondez à ces questions-amusettes (jeux de mots).

      Quelle est: la ville la plus longue? (Toulon — «tout long»);la ville la plus haute? (Tours); la ville la plus vitaminée (Orange); la ville la plus féroce? (Lyon) 

      C. — Savez-vous quel est le mot le plus long de la langue française? (Clé: Anticonstitutionnellement.)

      10. — Pouvez-vous résoudre ce problème?

      Dans la classe il y a 9 élèves. Le professeur a décidé de les classer en fonction de leur ponctualité. Voici tout ce qu’il sait sur ses élèves: d’Annie, Sylvie et Benoît, c’est Benoît qui est le plus ponctuel. Michel arrive chaque jour quelques secondes plus tard que Sylvie. C’est Marie qui est toujours la plus en retard. Quatre élèves arrivent plus tôt que le professeur chaque matin: Eric, Claire, Pierre et Evelyne. Claire et Eric arrivent par le même train, mais Claire met quelques minutes de plus qu’Eric pour arriver au lycée car elle s’arrête en chemin pour acheter le journal. C’est toujours Pierre le premier arrivé. Un seul élève est plus matinal qu’Evelyne. 

      — Dans quel ordre classeriez-vous les élèves?

      (Clé: 1. Pierre. 2. Evelyne. 3. Eric. 4. Claire. 5. Benoît. 6. Annie. 7. Sylvie. 8. Michel. 9. Marie.) 

      11. — Lisez l’information sur ces «exploits» (authentiques) extraits du Livre des Records. Donnez un titre à chaque exploit ou record. 

      P. ex: Le lieutenant russe Cherov, éjecté de son avion, est tombé sans parachute de 6 700 m d’altitude, sur une montagne enneigée. Il a été seulement blessé. — Titre: «Le vol libre le plus heureux». 

 • Le 2 octobre 1979 David Donaghan a lancé un œuf d’un hélicoptère à 200 m d’altitude. L’œuf a été récupéré intact. • De 1960 à 1982, le fakir indien Mastram Bapu est resté pendant 22 ans au même endroit sur le bord d’une route dans le village de Chitra en Inde. • Michel Lotito, de Grenoble, mange du métal et du verre depuis 1959. Il peut avaler 900 grammes de métal par jour. • Louis XIX n’a régné que 20 minutes. • René Tramoni est capable d’articuler 668 mots en une minute.

      12. Etudions des documents sociologiques.

      A. — Ecoutez (lisez) les faits suivants concernant les domaines différents de la vie des Français et faites des conclusions. 

      P. ex.: En vingt ans, le nombre des reçus au baccalauréat a été multiplié par trois. ® Beaucoup plus de jeunes gens passent le bac de nos jours qu’il y a vingt ans. (Здесь и далее мы приводим возможные ответы.)

 • Les titres de livres publiés en France ont presque doublé en vingt ans. ® Le choix de livres est devenu beaucoup meilleur. 

 • En vingt ans, la presse quotidienne nationale a perdu la moitié de ses lecteurs. Par contre, la presse magazine est en essor. ® Les Français lisent de moins en moins les quotidiens nationaux. La presse magazine se porte beaucoup mieux. 

 • Le taux de départ en vacances d’hiver: 16% en 1986, 28% en 2006. ® Les Français sont plus nombreux à partir en hiver qu’il y a vingt ans. 

 • Le nombre de chomeurs a été multiplié par cinq en 20 ans. ® Les gens concernés par le chomage deviennent de plus en plus nombreux. 

 • Le nombre d’automobiles en circulation a augmenté de dix millions. ® La circulation est devenue plus intense. 

 • Au cours de sa vie, un Français moyen passe environ 9 années devant le petit écran contre 7 années de travail. ® Un Français moyen passe plus de temps devant la télé qu’au travail.

      B. — Le sociologue Gérard Mermet dans son livre «Francoscopie» cite des records qui appartiennent à la France (dans le monde — M et en Europe — E). Voici quelques exemples: 

Le plus grand nombre de Prix Nobel de littérature: 12 (M). Le plus haut sommet: mont Blanc — 4807 m (E). Le plus long réseau routier: 808 098 km (E). Le plus grand nombre de fromages: plus de 400 appellations (M).

      — Maintenant c’est à vous de formuler les records.

• 27% du territoire français est couvert de forêts. (E) ® La France a la plus grande surface forestière en Europe.

 • La France est la première destination touristique au monde: 60 mln de visiteurs par an. (M)  ® La France est le pays le plus visité du monde. 

 • Le train à grande vitesse (TGV) fait 515 km à l’heure. (E) ® La France possède le train le plus rapide en Europe.

 • 10 mln de spectateurs suivent chaque année le Tour de France. (M) ® Le Tour de France attire le plus grand nombre de spectateurs. 

 • En 2003 on a produit en France plus de 100 films long métrage. (E) ® C’est la plus haute production de films en Europe. 

 • Pierre Delanoë a composé 2000 chansons. (M) ® Ce compositeur français a créé le plus grand nombre de chansons.
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